Le roi s’en va-t’en chasse
(The King is gone a-hunting)
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1.Le roi s’en va - tenchas - se, Dans
2.Ne trouve 1i- en_ en chas -  se, Ni
1.The King is gone_a-hunt - ing  Be-
2. He’s caught no bird _ a-hunt - ing, No
O 1 3 2 3 2 3 2 sempre marc.
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le bois des_ Bour - dans le b01s des _ Bour-bons {\ 1o i - ma-ble ber - @ - re.
cail-les, nmi___ pi- geons,_ ni cail-les,ni__ pi-geons
neath the green-wood be - neath the green-wood tree | .
pig-eon catch - eth he, no pig-eon catch - eth he | My a-dor-a-ble maid - en:
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e Dans le bois des___ Bour- bons__| g, _ g& - re Na - non.
Ni cail - les, ni pi- geons_|
Be-neath the green - wood tr ee, _
No pig - eon catch - eth JSweet maid-en Ma - rie.
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3. But he’s found
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ber - g¢-re Na - non.
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tree, __ Sweet maid-en Ma - rie.
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4. “Vou - lez vous € - tre rei - ne, De - dans mes beaux_ don-
5.“Vous au - rez des_ car - ros - ses Et de lor a foi -
(6. “Et cour de gran - des da - mes, De ducs et de_ ba-
4. “And wilt thou be __ my queen - a, And live in state _ with
5. “Oh thou  shalt have. a car - riage And gold in quan - -
(6. “At court I've state -ly la - dies, Two ba - rons one__ gran
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jons. De-dans mes beaux_ don- jons,
son. Et de lor a foi - son, ;Mon ai - ma-ble ber - g¢ - re.
rons. De ducs et de____ ba- rons)
me, And live in state __ with me?
1y, And gold in quan - ti - ty, \My a-dor-a-ble maid - en.
dee, Two ba - rons, one __ gran-dee,
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De - dans mes beaux_ don jons,_
_— Et de l'or a foi- son,_ ; Ber - g¢ -re Na - non.”
(De ducs et de____ ba- rons)
And live in state _ with me? _
= And gold in quan - i - ty.)_ Sweet maid-en Ma - rie.”
(Two ba - rons one _ gran- dee.)_
=
— | L -ﬁ- 3 2 3 2
ht—— 5 7] i — he—o o —°— — ., » @ 7
22 I e e — ] E—— =% _——
=
=
Il l[) I k‘:I [ | |k J.
.L‘i” - . > ) 4 g ¢ g: = 4‘ a— o
¢ < ¥ < r = i < ¢




Poco pil1 lento

39
. — | —
7 — = —r— » i_‘_IP—H———_O'_ ; ==
et — 4

| LY
| |8
& @
7.“Mer - ci, mer - Ci,___  beau Si - re, Mais jJaime un pauv’_ gar -
7. “I  thank you, Sir,__ most kind - Ly, 1 love a lad,” _  said
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con, Mais j’aime un pauv’_ gar - con, qui ai - me sa ber - ge - re,
she, “I love a lad,” _ said she, My a - dor - a - ble maid = en;
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Mais j’aime un pauv’_ gar - ¢on,_ qui ai-me Na - non!”__

“I love a lad” _ said she, _ “And he loves Ma - riel”
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